English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit.

Amen
Greeting

The grace of our Lord Jesus
Christ, and the love of God, and
the communion of the Holy Spirit
be with you all.

And with your spirit.

Penitential Act

Brethren (brothers and sisters),
let us acknowledge our sins, and
SO prepare ourselves to
celebrate the sacred mysteries.

| confess to almighty God and to
you, my brothers and sisters,

Mongolian (MoHron xan)
TaHunuyynax ecnonyyn
3araJiMaviH TamMAa3r

XeBryyn, MeH XyyrumnHxs3 Hap,
ApPWUYH CYHCN3JIMWH Tasiaap MeH
ApPWUYH CYHCN3IMNH XYBbA
bypxaH

M3Ha4nmK 6banHa

MaHawn 233H Ecyc XpuctumimH av
nB331, bypxaHbl Xxanp, ApnyH
CyHcHMIM xonb6oo Ta HapTanl xaMT
banraapan.

CYHCTa1r?3 XaMmr.
H3XaMXX131MNH YOS

Ax vy (ax, ary Hap), bugHunn
HYFJINAT XYJ193H 36BLU66POXNNT
36BLUGBPHS VY, TMNMI3C apuyH
Hyyusaar HyyubIr TOMA3MI9XUNH
Tynpn eepcaounnree 63n033p3n.

Bu Terc Xy4nT bypxaHbIr Xy/133H
3eBLU66PY BarHa 60N10H TaHbI ax,

that | have greatly sinned, in my
thoughts and in my words, in
what | have done and in what |
have failed to do, through my
fault, through my fault, through
my most grievous fault;
therefore | ask blessed Mary
ever-Virgin, all the Angels and
Saints, and you, my brothers and
sisters, to pray for me to the
Lord our God.

May almighty God have mercy
on us, forgive us our sins, and
bring us to everlasting life.

3ry Hap, 61 MaL X HYr3 XUACIH,
MuHnin 60000 6010H MUHNI YI3HA
MuHnn xumx 6ancax 3ynnagss, oy
XNUMXX Yagaaryn, MMHuUn bypyyraap
MUHUI Bypyyraap MUHUIN XaMIUnH
30BJIOHTON Bypyyraap; Tunmasc 6u
Mapwu x3333 4 Bup>xunH, byx
CaxmycCaH T3HI3pP, MArasHTHYYA, Ta
Hap, MUHUW ax 3r4 Hap, 333HA4
bnagHunm Tenee bypxaHa 3anbupax
X3P3rTaN.

Terc Xy4uT bypxaH 6ugHunr
epweex 601HO. BugHMM Hyraunr
yy4dnaapawn, MeH bungHuinr yypa
MeHXen aB4yupaar.



English (English)
Amen
Kyrie

Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the highest, and
on earth peace to people of good
will. We praise you, we bless you,
we adore you, we glorify you, we
give you thanks for your great
glory, Lord God, heavenly King,
O God, almighty Father. Lord
Jesus Christ, Only Begotten Son,
Lord God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away the
sins of the world, have mercy on
us; you take away the sins of the
world, receive our prayer; you
are seated at the right hand of
the Father, have mercy on us.
For you alone are the Holy One,
you alone are the Lord, you
alone are the Most High, Jesus
Christ, with the Holy Spirit, in the
glory of God the Father. Amen.

Collect

Let us pray.
Amen.

Mongolian (MoHron xan)

bypxaH
Knax éuw

D33H MUHb, 6pLLUeeree-.
933H MUHb, epLUeereey.
XpUCT, epLueeree-.
XpwUCT, epLieeree-.
D33H MUHb, 6pLLUeeree-.
933H MWUHb, epLUeereey.
LLyyr4nss

XamMrumH p3>4 bypxaHg anpap, MeH
CalH CaHaaHbl XYMYYCT O3/1XUN
A33p aMmap amranaH 6anx 6onHo.
buna yamanr martax 6arnHa, g
Yyamaunr agmncasmx, bupg 4yamanr
Guwnppar, bug yamanr
anpapwyysmk 6banHa, bug TaHbl
aryy anpap CyyHn Tanapxax
6anHa, 333H bypxaH, TOSHMIpUINH
xaaH, Ain bypxaH MUHb, Terc XyuuT
Au3r MUHb. 233H Ecyc XpucT,
LLOpbIH raHy, Xyy, 233H bypxaH,
BypxaHbl Xypra, 3uarunH Xyy, Ta
OINIXUAH HYTIUAT 3aUyYIDK,
bnoHunr epweereey; Ta O3/IXUNH
HYFJIMAT 3annyysxX, buagHun
3anbupnbir Xyn33H aBax; Ta
SusrnnH bapyyH rap Tang cyyx,
bnaHnir epweereey. Y4mp Hb 4n 1
ApunyH HaraH oM. Ta 601 LOpbIH
raHy 233H, Ta raHuaapaa n
XamrumH 03340 HaraH, Ecyc XpucT,
ApunyH CyHCHUI xaMT, bypxaH
DUSrNNH angap CcyyHa. AMeH.

Llyrnyynax

3anbupuraas.
AMeH.



English (English)
Liturgy of the Word

First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Responsorial Psalm

Second Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.

And with your spirit.

A reading from the holy Gospel
according to N.

Glory to you, O Lord

The Gospel of the Lord.
Praise to you, Lord Jesus Christ.

Profession of Faith

| believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and
earth, of all things visible and
invisible. | believe in one Lord
Jesus Christ, the Only Begotten
Son of God, born of the Father
before all ages. God from God,
Light from Light, true God from
true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father;
through him all things were
made. For us men and for our
salvation he came down from
heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary,
and became man. For our sake
he was crucified under Pontius

Mongolian (MoHron xan)
YIrMWH NNTYpPrin
AHXHbI YHLWINara

D33HUN VYT
BypxaHp 6aspnanaa.
XapuyuhnarbiH PSALM

X0E€p maxb TyXaWl YHLUNX

I33HUN Y.
bypxaHg 6aspnanaa.
EBaHranum

933H TaHTamn xaMT banx bonTyram.
MeH TaHbl CYHC33p.

H-ninH paryy apnyH CalH M3433HUN
yHLINara.

©e, 333H MuHb, TaHa anpap banx
bonTtyranm

Nx 333HKIN canH M3433.

933H Ecyc XpucT 4amanr
MarTarTyH.

NTranninH mapraxxunn

Bu Har bypxaHg ntragar, Terc
Xy4nT 2u3r, TOHrIp rasap 6yTaary,
xapargax 6a yn y33argax 6yx
3YUNUWH Tanaap. by Har 333H Ecyc
XpucTtag ntragsr, bypxaHbl LOpbIH
raHy Xyy, 6yx HaCHbl 6MH6 JL3r33C
TepceH. bypxaHaac bypxaH,
[[PpP3133C rapan, XUHXIHD
BypxaHaac XNHx3H3 bypxaH,
TOpCeH, byTa3ara33aryn, usrtan
HUALCIH; Tyyrasp gamxxyynaH b6yx
3ynn 6yTa3racaH. Xymyyc bngHmn
Tenee, buaHM aBpabiH Tenee Tap
TOHMIP33C BYyy>X MPCIH. MeH ApUYyH
CyHC33p oHroH Mapuaraac bue
Maxbon 60/1COH, MBH XYH 60COH.
BugHnin Tenee Tap33p NMoHTNYC



English (English)

Pilate, he suffered death and was
buried, and rose again on the
third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right
hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living
and the dead and his kingdom
will have no end. | believe in the
Holy Spirit, the Lord, the giver of
life, who proceeds from the
Father and the Son, who with the
Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken
through the prophets. | believe in
one, holy, catholic and apostolic
Church. | confess one Baptism
for the forgiveness of sins and |
look forward to the resurrection
of the dead and the life of the
world to come. Amen.

Homily
Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the
Eucharist
Offertory

Blessed be God for ever.

Pray, brethren (brothers and
sisters), that my sacrifice and
yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

Mongolian (MoHron xan)

MnnaTblH JOp LOBAJIOrACOH. T3P
YX3)K, OpWYYJDK, rypaB Aaxb e4ep
Hb AaxXWH amunas bnyessapuinH
naryy. Tap T3HM3PT rapas MeH
duarnmH bapyyH rap Tang cyycat.
Tap faxvH anpap cyyraap mpax
6onHo amba 6a yxarcoguinr wyyx
TYYHUIA XaaHT yJIC TOercrenryn
6onHo. by ambapan ererdy ApuyH
CYHC, 233HA NTragsr. 2usr Xyy
X0EpPOoOoC yyCaNTan 3usr Xyy
XOEpPbIH XaMT LUYT3H buwnpy,
angaplyyscaH, 3w y3yynasardassp
AaMXXyyJriaH apbcaH. by Har, apuyH,
KaTOJIMK, TeNieener4YninH cyma
NTra3gar. bn HyraMur yy4naxoliH
Tyna Har 6anTucM XypTaxK
banraaraa xyn33H 3eBLUeepY barHa
MEH 61 yX3rconumH aMmunaxslr T3CIH
A0aH Xy133>XK 6arHa MeH npax
epTeHUMNH aMbapasn. AMeH.

Ecrym

bycan CyHrnnap

bua Nx 233HA 3anbupaar.

933H MUHb, BuagHNI 3anbupnbir
COHC.

Eucharist-nnH liturgy

CaHan 6onrox

BypxaH yypa MeHxen MarTtarpgax
bonTyran.

3anbupaapan, ax oyy Hap aa (ax
3r4 Hap aa), 9H3 601 MUHUM 6010H
TaHbl 3071M0C tOM BypxaHa Xy33H
3eBLUeBPOraex 60n1omMxTomn,
OYXHUWI Yagary duar.



English (English)

May the Lord accept the sacrifice
at your hands for the praise and
glory of his name, for our good

and the good of all his holy
Church.

Amen.
Eucharistic Prayer

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord
our God.

It is right and just.

Holy, Holy, Holy Lord God of
hosts. Heaven and earth are full
of your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is he who
comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

The mystery of faith.

We proclaim your Death, O Lord,
and profess your Resurrection
until you come again. Or: When
we eat this Bread and drink this
Cup, we proclaim your Death, O
Lord, until you come again. Or:
Save us, Saviour of the world, for
by your Cross and Resurrection
you have set us free.

Amen.
Communion Rite

Mongolian (MoHron xan)

NXx 233H TaHbl rapT epres eprexunr
XY/193H aBax 6bonTyram TyyHuUmn
H3pPWUNH MarTaan 6a anppbiH Tenee,
OMOHNIA CaH CanXxHbl TeJ1I66 MOH
TYYHUN ByX apnyH CYMUINH CalH
CaNXHbl Tesee.

AmMeH.

Eucharistic 3anbupan

933H TaHTan xamT banx bonTyran.
MeH TaHbl CYHC33p.

3YpX C3Tranls epre.

bua T gHnnr Ux 333HA epreger.
buoHun BypxaH 232HpA Tanapxan
NN3pXunnbe.

OH3 Hb 36B beree wWypnapra oM.
ApuvyH, ApuyH, ApNyH I33H, TYM3H
u3prunH bypxaH. TaHbl angap
cyyraap T3HIrap rasap AYYp3H
6anHa. XocaHHa XxaMrmnH eHaepT
6anHa. X 333H1n H3p33p npasr
XYH epeesniTan e3. XoCaHHa
XaMruimH eHaepT 6anHa.

NTranunH HyyL.

©6, 233H MUHb, bup TaHbl YXANNT
TyHXarnax 6anHa. MeH eepuinH
aMunianTaa TyHxarsa gaxuvH npax
XYPT31. 2CB3N: bnua 3H3 Tanxolr
MO, OHD aArbIr yyxan, 933H
MWUHb, BuAa TaHbl YXAUAT TyHXaraax<
barHa. gaxuH Npax XypTas. ICBII:
BuaHunr aBpaay, 431NXnNH ABpary,
Y4ump Hb TaHbl 3arasaman 60s10H
amMmmnanTtaap Ta bugHunr
46J166J1CeH.

AmeH.

HexepnenninH écnon



English. (English,
At the Saviour’'s command and
formed by divine teaching, we
dare to say:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done
on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass
against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from
evil.

Deliver us, Lord, we pray, from
every evil, graciously grant
peace in our days, that, by the
help of your mercy, we may be
always free from sin and safe
from all distress, as we await the
blessed hope and the coming of
our Saviour, Jesus Christ.

For the kingdom, the power and
the glory are yours now and for
ever.

Lord Jesus Christ, who said to
your Apostles: Peace | leave you,
my peace | give you, look not on
our sins, but on the faith of your
Church, and graciously grant her
peace and unity in accordance
with your will. Who live and reign
for ever and ever.

Mongolian (MoHron x3s)

ABparymnH Tyllaasaap MeH
TIHM3PAAM cypraanaap 6un 605COH
BN NHIrIXK X3J7)K 3ypxs3x 6onHo:
TaHrapT 6anpar 6uagHum 3uar,
YUHWUW H3P apuycrargax 6onTtyram;
TaHbl XaaHT YJIC UPX, YAHUIA XYCIN
brnensx 60sHO TIHMPT banraa wur
O371XUIN 033p. IHD efep buaHum
e0ep TYTMbIH Tanxbir buasHa
ereey. MeH bugHunn ram 6ypyyr
epweereey, buaHuUn 3Cpar ramT
X3par ynngarcguinr éua
yyYunsacHaap; MeH bugHuinr ypyy
TaTanTaHg byy opyyn, xapuH
bngHunr 6bysap Mmyyraac aBpaaw.
933H MUHb, buaHunr 6yx 6ysap
Myyraac aBpaayd. bugHum egpyynaa
aMap aMraslaHr HAryyJCIHIyn
xanpnax, TaHbl epLUeesINNH
TycnamxXTaunraap éug ypraax
HYr133C aHrng 6anx 6onHo 6yx
30BJIOH 3yAryypaac atoynryn, bua
agucnarncaH UTraa Hanaeapbir
XyN33>K 6anHa MeH bugHun Aspary
Ecyc XpnCTunH npant.

XaaHT YJICbIH Tenee, Xy4 4Yagan,
angap cyy Hb YnHnMx ogoo 6a yypna
MOHXeJ.

233H Ecyc XpucT, TaHbl
Teneenerynen x3H x3713B: AMap
amrasaHr 6u 4Yamanr opxmx, amap
aMranaHr TaHpg ery 6anHa, bugHunn
Hyrannr 6yy xap, XapmH CYMUNHX33
NTr30 033p MeH TYYHA amMmap
amrasaH, 3B H3r oJInnr
HUMYYJIC3HIY Xanpia TaHbl
XYCIUNH paryy. Taa yypad MeHxen
aMbapy, XxaaH4nax 6oHo.



English (English)
Amen.

The peace of the Lord be with
you always.

And with your spirit.
Let us offer each other the sign
of peace.

Lamb of God, you take away the
sins of the world, have mercy on
us. Lamb of God, you take away
the sins of the world, have mercy
on us. Lamb of God, you take
away the sins of the world, grant
us peace.

Behold the Lamb of God, behold
him who takes away the sins of
the world. Blessed are those
called to the supper of the Lamb.

Lord, | am not worthy that you
should enter under my roof, but
only say the word and my soul
shall be healed.

The Body (Blood) of Christ.
Amen.

Let us pray.

Amen.

Concluding Rites
Blessing

The Lord be with you.

And with your spirit.

May almighty God bless you, the
Father, and the Son, and the
Holy Spirit.

Amen.

Mongolian (MoHron x3s)

AmeH.

Nx 233H1N amap aMranaH Ta
HapTanm ypramk xamT 6anx
bonTyramn.

MeH TaHbl CYHC33p.

Bune buepnss sHX TaMBHbI TAIMATNNT
epreureee.

bypxaHbl Xypra, 4n g31xXuUnH
HYFAWWT 3annyysx, bugHunr
epweereey. bypxaHbl Xypra, 4u
OINXUAH HYTJIMAT 3aUyyJiK,
bnaHunr epieereey. bypxaHsol
Xypra, 4vm O3/IXUWH HYT N
3annyysx, bngsHa amap amranaHr
ereeu.

BypxaHbl Xyprbir xapaau,
ePTeHUNNH HYI TUAT 3annyynnar
TyYHUWr XaparTyH. XypraHsbl
300roH AyygnaracaH Xymyyc
epeenTan es.

933H MUHb, 61 30xncTonm GuLl Yn
MWUHWUA L33B3pP AO0P OPOX ECTON rax
r3X033 36BX6H YIMNI X3JIB3J1 CITI3
MWHb 3A4M3PH3.

XpuUcTuiiH 6ue (Lyc).

AmeH.

3anbupuraas.

AMeH.

3aH YWIUWUT OYrH3X
Epeen

933H TaHTan xamT 6anx 6onTyrain.
MeH TaHbl CYHC33p.

Terc Xy4yuT bypxaH 4aMawnr nBaax
bontyram 3uar, Xyy, ApuyH CyHC.

AMeH.



English. (English,
Dismissal

Go forth, the Mass is ended. Or:
Go and announce the Gospel of
the Lord. Or: Go in peace,

glorifying the Lord by your life.
Or: Go in peace.

Thanks be to God.

Mongolian (MoHron xan)
AXxnaac xanax

Yparwaa, Macc gyycnaa. 9CB3:
ABX, NIX 233HUW CalH M3033r
TyHXarna. 9cBa: OepuinH
aMbapasiaap I333HUNr
anjapLlyyshk, amap amrasaH sB.
2cBan: TanBaH 4B.

BypxaHa 6aspnanaa.
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